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Информационный бюллетень по прецедентной практике суда № 103

Декабрь 2007 г.

Дело «Марини (Marini) против Албании» - 3738/02
Судебное постановление от 18.12.2007 г. [Секция IV]

Статья 6

Гражданское судопроизводство

Статья 6-1

Доступ к суду

Отказ от окончательного разрешения жалобы заявителя в порядке 
конституционного судопроизводства в связи с правилом о равенстве голосов: 
нарушение

Обстоятельства дела: По материалам дела заявитель подал жалобу, 
касающуюся пяти разбирательств, которые он возбудил в связи со спором с 
правительством Албании по поводу совместного предприятия, учрежденного 
в 1991 году. Заявитель, в частности, ссылается на отсутствие доступа к 
Конституционному суду, который отклонил его жалобу при равенстве 
голосов.

Право: В действительности, Конституционный суд, по-видимому, не смог 
решить большинством голосов ни один поставленный перед ним вопрос, и, 
таким образом, уклонился от принятия решения по делу заявителя. В итоге 
дело заявителя не могло быть окончательно разрешено, что ограничивает его 
права на доступ к правосудию. Правило о равенстве голосов, 
предусмотренное албанским законодательством, не отвечает интересам 
правовой определенности и могло лишить гражданина эффективного права 
на разрешение его жалобы в порядке конституционного судопроизводства.

Постановление: нарушение (принято единогласно).

В порядке применения статьи 41 Конвенции. Европейский Суд присудил 
выплатить заявителю 330 000 евро в счет компенсации причиненного ему 
материального ущерба и нематериального вреда (единовременная сумма 
включает материальный ущерб в связи с потерей инвестиций и прибыли, 
поскольку разбирательство вышло за пределы требования разумного срока, и 
решение, вынесенное в пользу заявителя, не было исполнено в течение 
длительного времени).

К бюллетеням Европейского суда по правам человека можно перейти по 
следующей ссылке: Case-Law Information Notes

http://www.echr.coe.int/ECHR/EN/Header/Case-Law/Case-law+analysis/Information+notes/
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